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Chapter 1

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י1 וַיְהִ֗
И–било–је
H1961

֙ בִּימֵי
у–дане
H3117

ט שְׁפֹ֣
суђења
H8199

ים הַשֹּׁפְטִ֔
судија
H8199

י וַיְהִ֥
и–настала–је
H1961

רָעָ֖ב
глад
H7458

בָּאָרֶ֑ץ
у–земљи
H0776

לֶךְ וַיֵּ֨
и–отишао–је
H3212

ישׁ אִ֜
човек
H0376

ית  לֶחֶ֣םמִבֵּ֧
из–Витлејема
H1035

ה יְהוּדָ֗
Јудиног
H3063

לָגוּר֙
да–борави

בִּשְׂדֵ֣י
у–пољима

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

ה֥וּא
он
H1931

וְאִשְׁתּ֖וֹ
и–жена–његова
H0802

וּשְׁנֵי֥
и–два
H8147

בָנָֽיו׃
сина–његова

A u ono vreme kad sudiše sudije bi glad u zemlji; i jedan čovek iz Vitlejema Judinog otide da živi kao došljak u 
zemlji moavskoj sa ženom svojom i sa dva sina svoja.

ם2 וְשֵׁ֣
А–име
H8034

הָאִ֣ישׁ
човека
H0376

לֶךְ לִימֶ֡ אֽ‍ֱ
Елимелех
H0458

וְשֵׁם֩
и–име
H8034

אִשְׁתּ֨וֹ
жене–његове
H0802

י נָעֳמִ֜
Ноемина
H5281

ם וְשֵׁ֥
и–име
H8034

שְׁנֵֽי־
два
H8147

׀בָנָי֣ו 
сина–његова

מַחְל֤וֹן
Махлон
H4248

֙ וְכִלְיוֹן
и–Хилион
H3630

ים אֶפְרָתִ֔
Ефраћани
H0673

ית  לֶ֖חֶםמִבֵּ֥
из–Витлејема
H1035

יְהוּדָ֑ה
Јудиног
H3063

אוּ וַיָּבֹ֥
и–дошли–су
H0935

שְׂדֵי־
у–поља

מוֹאָ֖ב
Моава
H4124

הְיוּ־ וַיִּֽ
и–остали–су
H1961

ׁם׃ שָֽ
тамо
H8033

A ime tom čoveku beše Elimeleh, a ženi mu ime Nojemina, a imena dvojice sinova njegovih Malon i Heleon; i 
behu Efraćani, iz Vitlejema Judinog; i dođoše u zemlju moavsku i nastaniše se onde.

וַיָּ֥מָת3
И–умро–је
H4191

לֶךְ אֱלִימֶ֖
Елимелех
H0458

אִ֣ישׁ
муж
H0376

י נָעֳמִ֑
Ноемин
H5281

וַתִּשָּׁאֵ֥ר
и–остала–је
H7604

יא הִ֖
она
H1931

וּשְׁנֵי֥
и–два
H8147

בָנֶֽיהָ׃
сина–њена

Potom umre Elimeleh muž Nojeminin i ona osta sa dva sina svoja.

וַיִּשְׂא֣ו4ּ
И–узели–су
H5375

ם לָהֶ֗
себи

נָשִׁים֙
жене
H0802

אֲבִיּ֔וֹת מֹֽ
Моавке
H4125

ם שֵׁ֤
име
H8034

אַחַת֙ הָֽ
једној
H0259

ה עָרְפָּ֔
Орфа
H6204

ם וְשֵׁ֥
а–име
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
другој
H8145

ר֑וּת
Рута
H7327

וַיֵּ֥שְׁבוּ
и–живели–су
H3427

ם שָׁ֖
тамо
H8033

כְּעֶ֥שֶׂר
око–десет
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
година
H8141

Oni se oženiše Moavkama: jednoj beše ime Orfa a drugoj Ruta; i onde stajahu do deset godina.

וַיָּמ֥וּתו5ּ
И–умрли–су
H4191

גַם־
и
H1571

שְׁנֵיהֶ֖ם
обојица
H8147

מַחְל֣וֹן
Махлон
H4248

וְכִלְי֑וֹן
и–Хилион
H3630

וַתִּשָּׁאֵר֙
и–остала–је
H7604

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
жена
H0802

מִשְּׁנֵי֥
без–два
H8147

יהָ יְלָדֶ֖
детета–своја
H3206

ׁהּ׃ וּמֵאִישָֽ
и–без–мужа
H0376
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Potom umreše obojica, Malon i Heleon; i žena osta bez dva sina svoja i bez muža svog.

קָם6 וַתָּ֤
И–устала–је

הִיא֙
она
H1931

יהָ וְכַלֹּתֶ֔
и–снахе–њене
H3618

שָׁב וַתָּ֖
и–вратила–се
H7725

מִשְּׂדֵ֣י
из–поља

מוֹאָב֑
Моава
H4124

י כִּ֤
јер

ׁמְעָה֙ שָֽ
чула–је
H8085

בִּשְׂדֵ֣ה
у–пољу

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

י־ כִּֽ
да–је

ד פָקַ֤
походио

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

עַמּ֔וֹ
народ–свој

ת לָתֵ֥
да–им–да
H5414

לָהֶ֖ם
њима

חֶם׃ לָֽ
хлеб
H3899

Tada se ona podiže sa snahama svojim da se vrati iz zemlje moavske, jer ču u zemlji moavskoj da je Gospod 
pohodio narod svoj davši im hleba.

א7 וַתֵּצֵ֗
И–изашла–је
H3318

מִן־
из

הַמָּקוֹם֙
места
H4725

ר אֲשֶׁ֣
где

הָיְתָה־
је–била
H1961

מָּה שָׁ֔
тамо
H8033

י וּשְׁתֵּ֥
и–две
H8147

יהָ כַלֹּתֶ֖
снахе–њене
H3618

הּ עִמָּ֑
с–њом

וַתֵּלַכְ֣נָה
и–пошле–су
H3212

רֶךְ בַדֶּ֔
путем
H1870

לָשׁ֖וּב
да–се–врате
H7725

אֶל־
у
H0413

רֶץ אֶ֥
земљу
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
Јудину
H3063

I iziđe iz mesta gde beše, i obe snahe njene s njom; pođoše putem da se vrate u zemlju Judinu.

אמֶר8 וַתֹּ֤
И–рекла–је
H0559

֙ נָעֳמִי
Ноемина
H5281

י לִשְׁתֵּ֣
двема
H8147

יהָ כַלֹּתֶ֔
снахама–својим
H3618

לֵכְ֣נָה
идите
H3212

בְנָה שֹּׁ֔
вратите–се
H7725

ה אִשָּׁ֖
свака
H0802

לְבֵי֣ת
у–кућу

הּ אִמָּ֑
мајке–своје
H0517

]יעשה[
(Кетив)

)יַעַ֣שׂ(
нека–учини

יְהוָה֤
Господ
H3068

עִמָּכֶם֙
с–вама

סֶד חֶ֔
милост

ר כַּאֲשֶׁ֧
као–што

עֲשִׂיתֶ֛ם
сте–учиниле

עִם־
с

ים הַמֵּתִ֖
покојнима
H4191

י׃ וְעִמָּדִֽ
и–са–мном

Tada reče Nojemina obema snahama svojim: Idite, vratite se svaka u dom matere svoje; Gospod neka vam učini 
milost kao što vi učiniste umrlima i meni.

ן9 יִתֵּ֤
Нека–да
H5414

יְהוָה֙
Господ
H3068

ם לָכֶ֔
вама

ָ וּמְצֶא֣ן
и–нађете
H4672

ה מְנוּחָ֔
мир
H4496

ה אִשָּׁ֖
свака
H0802

ית בֵּ֣
у–кући

הּ אִישָׁ֑
мужа–свога
H0376

ק וַתִּשַּׁ֣
И–пољубила–их–је

ן לָהֶ֔
њима

אנָה וַתִּשֶּׂ֥
и–подигле–су
H5375

קוֹלָ֖ן
глас–свој

ינָה׃ וַתִּבְכֶּֽ
и–заплакале
H1058

Da vam da Gospod da nađete počinak svaka u domu muža svog. I poljubi ih; a one povikavši zaplakaše,

רְנָה־10 וַתֹּאמַ֖
И–рекле–су
H0559

הּ לָּ֑
јој

כִּי־
заиста

ךְ אִתָּ֥
с–тобом
H0854

נָשׁ֖וּב
ћемо–се–вратити
H7725

ךְ׃ לְעַמֵּֽ
народу–твом

i rekoše joj: Ne, nego ćemo se s tobom vratiti u tvoj narod.

אמֶר11 וַתֹּ֤
И–рекла–је
H0559

֙ נָעֳמִי
Ноемина
H5281

בְנָה שֹׁ֣
вратите–се
H7725

י בְנֹתַ֔
кћери–моје
H1323

לָ֥מָּה
зашто
H4100

תֵלַ֖כְנָה
бисте–ишле
H3212

י עִמִּ֑
са–мном

עֽוֹד־ הַֽ
зар–још
H5750

י לִ֤
имам

בָנִים֙
синове

י מֵעַ֔ בְּֽ
у–утроби–мојој
H4578

וְהָי֥וּ
да–буду
H1961

לָכֶ֖ם
вам

ׁים׃ לַאֲנָשִֽ
мужеви
H0376

A Nojemina im reče: Idite natrag, kćeri moje; što biste išle sa mnom? Zar ću još imati sinova u utrobi svojoj da 
vam budu muževi?
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בְנָה12 שֹׁ֤
Вратите–се
H7725

֙ בְנֹתַי
кћери–моје
H1323

ָ כְן לֵ֔
идите
H3212

י כִּ֥
јер

נְתִּי זָקַ֖
остарела–сам
H2204

מִהְי֣וֹת
да–бих–била
H1961

לְאִ֑ישׁ
за–мужа
H0376

י כִּ֤
чак–и–да

֙ אָמַרְ֙תִּי
сам–рекла
H0559

יֶשׁ־
има
H3426

לִ֣י
за–мене

תִקְוָ֔ה
наде

גַּ֣ם
чак
H1571

הָיִ֤יתִי
да–сам–била
H1961

הַלַּיְ֙לָה֙
ноћас
H3915

ישׁ לְאִ֔
с–мужем
H0376

וְגַם֖
и–чак
H1571

דְתִּי יָלַ֥
да–сам–родила
H3205

ים׃ בָנִֽ
синове

Vratite se, kćeri moje, idite; jer sam ostarela i nisam za udaju. A i da kažem da se nadam i da se još noćas udam, i 
da rodim sinove,

׀הֲלָהֵן֣ 13
зар–бисте
H3860

רְנָה תְּשַׂבֵּ֗
чекале

עַד֚
док
H5704

ר אֲשֶׁ֣
они

לוּ יִגְדָּ֔
не–одрасту
H1431

֙ הֲלָהֵן
зар–бисте
H3860

נָה עָגֵ֔ תֵּֽ
остале–неудате
H5702

י לְבִלְתִּ֖
да–не
H1115

הֱי֣וֹת
будете
H1961

לְאִ֑ישׁ
за–мужа
H0376

אַל֣
не
H0408

י בְּנֹתַ֗
кћери–моје
H1323

י־ כִּֽ
јер

מַר־
горчина
H4843

י לִ֤
ми–је

מְאֹד֙
веома
H3966

ם מִכֶּ֔
због–вас

י־ כִּֽ
јер

יָצְאָ֥ה
изашла–је
H3318

י בִ֖
против–мене

יַד־
рука
H3027

יְהוָֽה׃
Господња
H3068

zar ćete ih vi čekati dok odrastu? Zar ćete toga radi stajati neudate? Nemojte, kćeri moje; jer su moji jadi veći od 
vaših, jer se ruka Gospodnja podigla na me.

נָה14 וַתִּשֶּׂ֣
И–подигле–су
H5375

ן קוֹלָ֔
глас–свој

ינָה וַתִּבְכֶּ֖
и–плакале–су
H1058

ע֑וֹד
опет
H5750

ק וַתִּשַּׁ֤
и–пољубила–је

עָרְפָּה֙
Орфа
H6204

הּ לַחֲמוֹתָ֔
свекрву–своју
H2545

וְר֖וּת
а–Рута
H7327

בְקָה דָּ֥
прионула–је
H1692

הּ׃ בָּֽ
уз–њу

Tada one podigavši glas svoj plakaše opet; i Orfa poljubi svekrvu svoju; a Ruta osta kod nje.

אמֶר15 וַתֹּ֗
И–рекла–је
H0559

הִנֵּה֙
гле
H2009

בָה שָׁ֣
вратила–се
H7725

ךְ יְבִמְתֵּ֔
заовица–твоја
H2994

אֶל־
к
H0413

הּ עַמָּ֖
народу–свом

וְאֶל־
и–к
H0413

אֱלֹהֶי֑הָ
боговима–својим
H0430

שׁ֖וּבִי
врати–се
H7725

י אַחֲרֵ֥
за

ךְ׃ יְבִמְתֵּֽ
заовицом–својом
H2994

A ona joj reče: Eto, jetrva se tvoja vratila narodu svom i k bogovima svojim; vrati se i ti za jetrvom svojom.

אמֶר16 וַתֹּ֤
И–рекла–је
H0559

רוּת֙
Рута
H7327

אַל־
не
H0408

תִּפְגְּעִי־
наговарај–ме
H6293

י בִ֔
(наставак)

לְעָזְבֵ֖ךְ
да–те–оставим

לָשׁ֣וּב
да–се–вратим
H7725

מֵאַחֲרָ֑יִךְ
од–тебе

י כִּ֠
јер

אֶל־
куда
H0413

ר אֲשֶׁ֨
год

י תֵּלְכִ֜
идеш
H3212

ךְ אֵלֵ֗
идем
H3212

ר וּבַאֲשֶׁ֤
и–где

֙ תָּלִי֙נִי
ноћиш

ין אָלִ֔
ноћићу

ךְ עַמֵּ֣
народ–твој

י עַמִּ֔
народ–мој

יִךְ וֵאלֹהַ֖
и–Бог–твој
H0430

י׃ אֱלֹהָֽ
Бог–мој
H0430

Ali Ruta reče: Nemoj me nagovarati da te ostavim i od tebe otidem; jer kuda god ti ideš, idem i ja; i gde god ti 
nastaniš, nastaniću se i ja; tvoj je narod moj narod, i tvoj je Bog moj Bog.
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ר17 בַּאֲשֶׁ֤
где

֙ תָּמוּ֙תִי
умреш
H4191

אָמ֔וּת
умрећу
H4191

ם וְשָׁ֖
и–тамо
H8033

אֶקָּבֵר֑
ћу–бити–сахрањена
H6912

֩ כֹּה
тако
H3541

ה יַעֲשֶׂ֨
нека–учини

יְהוָה֥
Господ
H3068

֙ לִי
мени

ה וְכֹ֣
и–још–више
H3541

יף יֹסִ֔
нека–дода
H3254

י כִּ֣
ако

וֶת הַמָּ֔
смрт
H4194

יד יַפְרִ֖
раздвоји
H6504

בֵּינִ֥י
мене
H0996

וּבֵינֵֽךְ׃
и–тебе
H0996

Gde ti umreš, umreću i ja, i onde ću biti pogrebena. To neka mi učini Gospod i to neka mi doda, smrt će me samo 
rastaviti s tobom.

רֶא18 וַתֵּ֕
И–видела–је
H7200

י־ כִּֽ
да–се

צֶת מִתְאַמֶּ֥
чврсто–одлучила
H0553

יא הִ֖
она
H1931

לָלֶכֶ֣ת
да–иде
H3212

הּ אִתָּ֑
с–њом
H0854

ל וַתֶּחְדַּ֖
и–престала–је
H2308

ר לְדַבֵּ֥
да–говори
H1696

יהָ׃ אֵלֶֽ
њој
H0413

A ona kad vide da je tvrdo naumila ići s njom, presta je odvraćati.

וַתֵּלַכְ֣נָה19
И–ишле–су
H3212

ם שְׁתֵּיהֶ֔
обоје
H8147

עַד־
док
H5704

נָה בֹּאָ֖
нису–стигле
H0935

ית  לָחֶ֑םבֵּ֣
у–Витлејем
H1035

י וַיְהִ֗
и–било–је
H1961

כְּבֹאָנָ֙ה֙
кад–су–стигле
H0935

ית  חֶםבֵּ֣ לֶ֔
у–Витлејем
H1035

ם וַתֵּהֹ֤
узбудила–се
H1949

כָּל־
цео
H3605

הָעִיר֙
град

ן עֲלֵיהֶ֔
због–њих

רְנָה וַתֹּאמַ֖
и–говориле–су
H0559

ֹ֥את הֲז
зар–је–ово
H2063

י׃ נָעֳמִֽ
Ноемина
H5281

Tako idoše obe dok ne dođoše u Vitlejem; a kad dođoše u Vitlejem, sav grad uzavre njih radi, i govorahu: Je li to 
Nojemina?

אמֶר20 וַתֹּ֣
И–рекла–је
H0559

ן אֲלֵיהֶ֔
им
H0413

אַל־
не
H0408

אנָה תִּקְרֶ֥
зовите–ме
H7121

י לִ֖
(наставак)

י נָעֳמִ֑
Ноемина
H5281

ָ אן קְרֶ֤
зовите
H7121

֙ לִי
ме

א מָרָ֔
Мара
H4755

כִּי־
јер

הֵמַ֥ר
огорчио–је
H4843

י שַׁדַּ֛
Свемогући
H7706

י לִ֖
мени

ד׃ מְאֹֽ
веома
H3966

A ona im govoraše: Ne zovite me više Nojemina, nego me zovite Mara, jer mi velike jade zadade Svemogući.

21֙ אֲנִי
Ја
H0589

מְלֵאָה֣
пуна
H4392

כְתִּי הָלַ֔
сам–отишла
H1980

ם וְרֵיקָ֖
а–празну
H7387

הֱשִׁיבַנִ֣י
ме–вратио
H7725

יְהוָה֑
Господ
H3068

לָמָּ֣ה
зашто
H4100

אנָה תִקְרֶ֤
ме–зовете
H7121

֙ לִי
(наставак)

י נָעֳמִ֔
Ноемина
H5281

וַֽיהוָה֙
кад–је–Господ
H3068

עָנָ֣ה
сведочио

י בִ֔
против–мене

י וְשַׁדַּ֖
и–Свемогући
H7706

ע רַֽ הֵ֥
ме–ојадио

י׃ לִֽ
(наставак)

Obilna sam otišla, a praznu me vrati Gospod. Zašto me zovete Nojemina, kad me Gospod obori i Svemogući me 
ucveli.

שָׁב22 וַתָּ֣
И–вратила–се
H7725

י נָעֳמִ֗
Ноемина
H5281

וְר֨וּת
и–Рута
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֤ה
Моавка
H4125

כַלָּתָהּ֙
снаха–њена
H3618

הּ עִמָּ֔
с–њом

בָה הַשָּׁ֖
која–се–вратила
H7725

מִשְּׂדֵ֣י
из–поља

מוֹאָב֑
Моава
H4124

מָּה וְהֵ֗
и–оне
H1992

בָּ֚אוּ
стигле–су
H0935

ית  חֶםבֵּ֣ לֶ֔
у–Витлејем
H1035

ת בִּתְחִלַּ֖
у–почетку
H8462

יר קְצִ֥
жетве

ים׃ שְׂעֹרִֽ
јечма
H8184

Tako dođe natrag Nojemina i s njom Ruta Moavka, snaha njena, vrativši se iz zemlje moavske; a dođoše u 
Vitlejem o početku ječmene žetve.
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